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PROPARCO, 
UNE INSTITUTION FINANCIÈRE 
AU SERVICE DU SECTEUR PRIVÉ 
ET DU DÉVELOPPEMENT DURABLE

Filiale de l’Agence Française de Développement (AFD) dédiée au 
secteur privé, PROPARCO intervient depuis près de 40 ans en faveur 
du développement durable. 

Présente dans 73 pays d’Afrique, d’Asie, d’Amérique latine ou encore du 
Moyen-Orient, elle participe au fi nancement et à l’accompagnement 
de projets d’entreprises et d’institutions financières. Elle compte 
aujourd’hui près de 400 clients à travers le monde. 

L’action de PROPARCO se concentre sur les secteurs clés du 
développement : les infrastructures avec un focus sur les énergies 
renouvelables, l’agro-industrie, la fi nance, la santé, l’éducation… 

Ses interventions participent à la construction d’une croissance 
économique durable, la création d’emplois, la fourniture de biens 
et de services essentiels, et plus largement à la réduction de la 
pauvreté et la lutte contre le changement climatique.

Au-delà des fi nancements, le rôle de PROPARCO est d’encourager 
l’émergence d’acteurs économiques et financiers responsables 
et innovants dans les pays en développement et émergents. 
Elle accompagne ainsi ses clients vers de meilleures performances 
en matière environnementale, sociale et de gouvernance.

Avec un bilan de 4,66 Md€ en 2014, PROPARCO figure parmi les 
principales institutions européennes de fi nancement du développement, 
avec lesquelles elle réalise de nombreuses opérations conjointes.

4 660 M€ 
de bilan

73 PAYS 
d’intervention

384 CLIENTS
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NOTRE STRATÉGIE D’ACTIONS 
EN 10 POINTS (2014-2019)

1   Consacrer 30 % de notre activité à des projets participant 
à la lutte contre le changement climatique.

2   Soutenir le développement du continent africain 
en apportant au minimum 3,7 Md€ de fi nancements 
sur la période, soit environ 50 % de l’activité.

3   Dédier 25 % de notre activité aux pays les moins avancés, 
à faible revenu, en transition ou en sortie de crise.

4   Faire passer les opérations en fonds propres, quasi fonds 
propres et prêts subordonnés de 14 % à 30 % de l’encours.

5   Renforcer notre action en faveur de l’éducation 
et de la santé pour atteindre 7 % de l’encours en 2019.

6   Accompagner nos clients dans l’amélioration de 
leurs performances environnementales, sociales 
et de leur gouvernance, notamment via notre offre 
d’appui technique.

7   Développer nos interventions auprès des entreprises 
relevant de l’« économie sociale » (social business).

8   Investir jusqu’à 10 % de notre activité annuelle en fonds 
propres dans des sociétés à des stades plus amont 
de leur développement.

9   Rendre compte de la contribution des projets 
fi nancés au développement via la mesure des 
résultats et des impacts.

10   Renforcer les partenariats avec les autres institutions 
fi nancières et les acteurs du développement. 

« Notre stratégie pour la 

période 2014-2019 a été 

construite autour d’une 

grande fi nalité : promouvoir 

une croissance sobre en 

carbone et bénéfi ciant au 

plus grand nombre. Nous 

avons une conviction à 

PROPARCO : le secteur privé 

est un levier essentiel pour 

atteindre les objectifs de 

développement durable 

dans les pays du Sud. »

Claude PÉRIOU
Directeur général, PROPARCO

STRATÉGIE
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IMPACTS 

Les fi nancements et cofi nancements de PROPARCO en 2014 auront 
des impacts sur de multiples dimensions du développement* :

NOS IMPACTS SUR 
LE DÉVELOPPEMENT

RSE

47 PROJETS

accompagnés pour améliorer leurs 
performances environnementales 
et sociales.

Microfi nance

35 M€

de microcrédits seront accordés à des 
individus ou des microentreprises.

136 000 PERSONNES

auront accès à des microcrédits.

Revenus fi scaux

537 M€

supplémentaires seront générés 
par an pour les États.

Énergie

1 245 MW

de capacité de production 
seront installés, dont 786 MW 
d’origine renouvelable.

2 883 GWh

par an seront produits grâce 
à des énergies renouvelables 
ou récupérées. 

Santé

5 800 LITS

seront créés dans 
des structures hospitalières.

90 000 PERSONNES

accéderont à une source d’eau potable.

260 000 PERSONNES

accéderont à un service 
de traitement des eaux usées.

 Eau et assainissement 

Emploi

150 700 
EMPLOIS DIRECTS

seront créés ou maintenus 
au sein des sociétés clientes.

97 100 
EMPLOIS INDIRECTS

seront créés ou maintenus auprès 
de leurs fournisseurs, dont plus 
de 80 000 planteurs agricoles. 

887 600 
TONNES ÉQUIVALENT CO

2

par an seront évitées.

Climat

*  Nota bene : ces indicateurs rendent compte des résultats attendus de chaque projet. Évalués ex ante, 
ils s’inscrivent dans une démarche de contribution globale au développement. PROPARCO EN BREF  I  03



DÉVELOPPEMENT DURABLE

Le secteur privé est un acteur incontournable du développement 
durable. Son engagement en faveur de standards élevés en matière 
sociale, environnementale et de bonne gouvernance est essentiel, 
y compris pour assurer sa pérennité. Le rôle de PROPARCO est de 
favoriser ce mouvement.

PROMOUVOIR UN SECTEUR 
PRIVÉ RESPONSABLE DANS 
LES PAYS DU SUD

ENCOURAGER DES MODÈLES ÉCONOMIQUES DURABLES

Depuis plusieurs années, PROPARCO a développé une démarche structurée 
d’analyse et d’amélioration des pratiques environnementales et sociales (E&S) 
de ses clients. Elle s’assure de leur engagement à maîtriser les risques 
E&S de leurs projets et les accompagne dans le renforcement de leurs 
performances E&S.

RENFORCER LA RESPONSABILITÉ 
SOCIALE DES ENTREPRISES

PROPARCO veille à ce que ses clients assurent à leurs employés, et plus 
largement à l’ensemble de leur chaîne de valeur, de leurs fournisseurs et sous-
traitants, des conditions de travail conformes aux conventions internationales 
du droit du travail.

Lorsque le développement de projets d’infrastructures induit le déplacement 
de populations ou l’arrêt d’activités économiques préexistantes, PROPARCO 
exige de ses clients l’établissement de plans de déplacement de ces 
populations et/ou des activités économiques. Elle s’assure également que 
des systèmes de gestion des plaintes soient opérationnels au sein des 
entreprises qu’elle fi nance.

340 M€ 
de projets « climat »

233 M€ 
pour des projets dans 

les PMA et les pays fragiles

120 M€
pour des projets 

de santé et d’éducation

En 2014
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LIMITER L’EMPREINTE ÉCOLOGIQUE DES PROJETS

Promouvoir un financement responsable implique aussi pour PROPARCO 
d’inciter ses clients à réduire leurs niveaux de pollution, limiter leur 
consommation de ressources naturelles, ainsi que leurs émissions de 
gaz à effet de serre. PROPARCO soutient, par exemple, la mise en place 
d’équipements en vue d’améliorer l’effi cacité énergétique des bâtiments.

En matière de biodiversité, PROPARCO s’attache à empêcher la destruction de 
milieux naturels à haute valeur écologique ou, en dernier recours, à compenser 
la destruction de tels milieux. 

FAVORISER UN DÉVELOPPEMENT 
INCLUSIF ET LA TRANSPARENCE

PROPARCO porte une attention particulière à l’accès des populations locales 
aux services de ses clients. Dans le secteur de l’éducation, elle peut, par 
exemple, les inciter à développer des systèmes de bourse en faveur des 
étudiants modestes méritants. Elle mesure également l’effet d’entraînement 
de leur activité sur l’économie locale et leur contribution aux revenus des 
États. Dans le secteur minier, elle veille à la transparence fi nancière de ses 
clients sur leurs contributions à la fi scalité locale.

LA GOUVERNANCE, L’AUTRE LEVIER 
DE L’INVESTISSEMENT RESPONSABLE

PROPARCO réalise une revue de gouvernance pour ses prises de participation. 
Cette évaluation se concentre sur les actionnaires, le conseil d’administration, 
le contrôle, ainsi que la transparence et la divulgation de l’information 
notamment fi nancière.

Elle permet d’identifi er et de défi nir des actions clés sur lesquels PROPARCO peut 
apporter un appui à ses clients, y compris via une assistance technique.

47 PROJETS 
ONT ÉTÉ ACCOMPAGNÉS 
EN 2014 DANS 
L’AMÉLIORATION DE LEURS 
PERFORMANCES E&S

20
BANQUES

12
PROJETS 
D’INFRASTRUCTURES 
(ÉNERGIE, EAU, DÉCHETS)

11
ENTREPRISES 
(AGRO-INDUSTRIE, 
SANTÉ, INDUSTRIE)

4
FONDS 
D’INVESTISSEMENT
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SAO PAULO 

 SAINT-DOMINGUE 

MEMEXICICOO 

OUTRE-MER

133 M€ 
d’encours (3 %)

MULTI-PAYS

129 M€ 
d’encours (3 %)

AMÉRIQUE LATINE 
ET CARAÏBES

Q

792 M€ 
d’encours (20 %)

  MEXICO
Amérique centrale et Caraïbes

  SAO PAULO
Amérique du Sud 

  SAINT-DOMINGUE
Haïti et République Dominicaine

IMPLANTATIONS

Le champ géographique d’intervention de PROPARCO couvre 
l’ensemble des pays éligibles à l’aide au développement. Elle est 
aujourd’hui présente sur quatre continents et plus de 70 pays, 
des pays les moins avancés aux grands émergents.

UNE PRÉSENCE 
INTERNATIONALE 
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SSISIÈÈGÈGÈGE 
PPROPARCOP RCCOAR

 CASABLANCA 

OPARCRC
 PARIS 

 ISTANBUL 

 NEW DELHI

 BANGKOK

 PÉKIN 

 ABIDJAN
LAGOS 

 DOUALA 
NAIROBI 

  JOHANNESBOURG 

AFRIQUE 
SUBSAHARIENNE

1 514 M€ 
d’encours (38 %)

 ABIDJAN
Afrique de l’Ouest 

 DOUALA
Afrique centrale

 JOHANNESBOURG
Afrique australe
et Océan indien 

  LAGOS
Nigeria

  NAIROBI
Afrique de l’Est

MÉDITERRANÉE 
ET MOYEN-ORIENT

803 M€ 
d’encours (20 %)

 CASABLANCA
Maghreb 

  ISTANBUL
Turquie et Moyen-Orient

ASIE 

642 M€ 
d’encours (16 %)

 BANGKOK
Asie du Nord et du Sud-Est 

 NEW DELHI
Asie du Sud

 ISTANBUL
Asie centrale et Caucase

 PÉKIN
Chine
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En cohérence avec les orientations stratégiques de l’AFD et les 
priorités de la politique française de développement, l’action de 
PROPARCO se concentre sur des secteurs clés pour la croissance 
économique, la création d’emplois et la fourniture de biens et 
services essentiels pour les populations.

UNE EXPERTISE SUR LES SECTEURS 
CLÉS DU DÉVELOPPEMENT

SECTEURS D’ACTIVITÉ

AGRICULTURE 
ET AGRO-INDUSTRIES

PROPARCO appuie l’investissement privé dans 
les filières agricoles et agro-industrielles à 
toutes les étapes de la chaîne de valeur : de 
l’amélioration des rendements au sein des 
exploitations agricoles jusqu’au transport et 
à la distribution des produits sur les marchés, 
en passant par les activités de transformation 
et de stockage. Ses interventions ont pour 
objectif de promouvoir des modèles agricoles 
et agro-industriels plus productifs, mais aussi 
plus respectueux de l’environnement.

BANQUES 
ET MARCHÉS FINANCIERS

PROPARCO soutient l’activité des institutions fi nancières, 
avec l’objectif de renforcer les capacités locales de 
financement à long terme. En Afrique subsaharienne, 
elle propose à ses clients des lignes de crédit et des 
apports en capital. Dans les pays émergents, son 
offre se concentre sur les lignes de crédit dédiées au 
fi nancement de secteurs spécifi ques, tels que les énergies 
renouvelables ou l’agriculture. 

CLIMAT
PROPARCO s’est engagée à consacrer 30 % de son activité 
à des projets ayant des co-bénéfices sur le climat. Le 
développement des énergies renouvelables et l’effi cacité 
énergétique est au cœur de cette stratégie : elles offrent 
une réponse au double défi posé par les impératifs de 
sécurité énergétique des pays du Sud et la nécessaire 
promotion d’une croissance verte, moins dépendante des 
énergies fossiles.
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SANTÉ ET 
ÉDUCATION

PROPARCO favorise le renforcement de 
l’offre privée d’éducation et de santé. 
Elle finance des établissements privés 
d’enseignement, des organismes de 
formation, des hôpitaux privés et des 
laboratoires pharmaceutiques. Son objectif 
est de contribuer au développement de 
systèmes éducatifs et de soins de qualité, 
accessibles au plus grand nombre.

INFRASTRUCTURES
Des infrastructures effi caces sont indispensables pour attirer 
les investissements privés, développer le tissu économique 
local et fournir des services essentiels aux populations. 
PROPARCO participe au financement de grands projets 
d’infrastructures dans des secteurs variés : l’énergie, les 
télécommunications, les transports, l’eau et l’assainissement. 
Dans les pays émergents, elle concentre ses fi nancements 
au développement des énergies renouvelables.

MICROFINANCE
Les institutions de microfi nance (IMF) permettent d’agir 
en profondeur sur le tissu économique local et d’améliorer 
l’accès au financement des plus pauvres. PROPARCO 
soutient les IMF conciliant performance financière 
et sociale pour encourager le développement d’une 
microfi nance responsable. Une attention particulière est 
portée aux politiques de protection de la clientèle.

INDUSTRIES
PROPARCO soutient le développement 
d’industries avec un effet significatif et 
durable sur la croissance des pays du Sud : 
industries manufacturière et minière, 
matériaux de construction, etc. El le 
accompagne également des groupes 
industriels dans l’amélioration de leur 
empreinte environnementale, à travers 
notamment le financement de projets 
d’effi cacité énergétique.
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PRODUITS FINANCIERS

En réponse aux besoins de fi nancements du secteur privé dans les 
pays en développement, PROPARCO propose des prêts, des prises de 
participation et des garanties en devise et en monnaie locale. 

UNE LARGE GAMME 
D’INSTRUMENTS FINANCIERS 

31 
monnaies locales 

en portefeuille

11 % 
de l’activité 

en equity en 2014

120 M€
investis via FISEA 

depuis 2009

DES PRÊTS AVEC DES MATURITÉS LONGUES

PROPARCO propose des prêts (de 3 à 100 M€), en devise ou en monnaie 
locale, sur des durées longues (jusqu’à 20 ans). Elle offre des solutions 
globales de financement et peut syndiquer des montants importants 
grâce à différents mécanismes de cofi nancement avec ses partenaires, 
notamment européens. 

DES FONDS PROPRES 
POUR LA CROISSANCE ET L’INNOVATION

PROPARCO peut mobiliser une large gamme d’instruments de haut de bilan : 
prises de participation minoritaires directes ou indirectes (via des fonds 
d’investissement), prêts subordonnés ou participatifs, comptes courants 
d’actionnaires, obligations convertibles ou remboursables en action, etc. 

Détenu par l’AFD et géré par PROPARCO, le Fonds d’investissement et 
de soutien aux entreprises en Afrique (FISEA) lui permet également de 
mobiliser des ressources en fonds propres.

DES GARANTIES POUR DYNAMISER 
LES MARCHÉS FINANCIERS

Par sa signature, PROPARCO peut apporter une garantie de solvabilité ou de 
liquidité. Une garantie apportée par PROPARCO peut prendre des formes variées 
et avoir différents types de sous-jacents (prêt en devise ou en monnaie locale, 
emprunt obligataire, OPCVM coté sur un marché fi nancier, etc. ). 
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OFFRE EXTRA-FINANCIÈRE

Le soutien de PROPARCO au secteur privé n’est pas que financier. 
Ses clients peuvent aussi bénéficier d’appuis plus qualitatifs : 
conseil, assistance technique, accès au réseau du groupe AFD...

UN ACCOMPAGNEMENT 
DES ENTREPRISES À TOUTES 
LES ÉTAPES ET DANS LA DURÉE

80 ENTREPRISES
ont bénéfi cié, directement 
ou indirectement, d’une assistance 
technique depuis 2014

RENFORCER LES CAPACITÉS

Au-delà des fi nancements, les entreprises et les institutions 
fi nancières du Sud ont aussi besoin d’être soutenues dans le 
renforcement de leur organisation, de leurs pratiques et plus 
globalement de leur activité. PROPARCO propose à ses clients 
une assistance technique destinée à les accompagner dans 
des domaines aussi variés que la gouvernance, la gestion 
des ressources humaines ou fi nancière, l’amélioration des 
pratiques environnementales et sociales. Elle vise également 
à les soutenir dans le développement de nouveaux produits 
et services, la mise en place de modes de production et 
d’organisation innovants, l’obtention de certifi cation, etc. 

Pour la financer, PROPARCO mobilise l’enveloppe 
d’assistance technique du Fonds d’investissement 
et de soutien aux entreprises en Afrique (FISEA), 
la facilité d’appui au renforcement des capacités de 
gouvernance (FRCG) de l’AFD ou ses propres budgets.

OFFRIR DE NOUVELLES OPPORTUNITÉS 

PROPARCO offre aussi à ses clients un accès au réseau 
du groupe AFD : banques de développement, institutions 
fi nancières, fonds d’investissement, entreprises, etc. Une 
première transaction avec PROPARCO peut, en outre, être 
un tremplin vers d’autres fi nancements du groupe AFD.
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PARTENARIATS

PROPARCO collabore avec un large réseau d’organisations 
publiques et privées. Ces coopérations lui permettent notamment 
de se positionner sur des projets d’envergure et d’accroître 
sa capacité de mobilisation fi nancière. 

DES PARTENARIATS 
POUR LE DÉVELOPPEMENT 

UNE ÉTROITE COLLABORATION 
EUROPÉENNE

PROPARCO est membre de l’association des institutions 
fi nancières de développement européennes (EDFI). Créée 
en 1992, elle réunit 15 institutions bilatérales européennes 
dédiées au fi nancement du secteur privé dans les pays 
du Sud. Son rôle : promouvoir la coopération technique 
et financière entre ses membres. Ce rapprochement 
a notamment permis la création de deux facilités de 
cofinancement : European Financing Partners (EFP) 
dédiée au financement du secteur privé dans les pays 
d’Afrique, des Caraïbes et du Pacifi que (ACP) et Interact 
Climate Change Facility (ICCF) destinée à soutenir des 
projets privés d’énergies renouvelables et d’efficacité 
énergétique dans les pays du Sud.

25 % 
de l’activité en 2014 a été réalisée 
dans le cadre de cofi nancements
avec le FMO et la DEG

PROPARCO, DEG, FMO : 
UNE COOPÉRATION APPROFONDIE 

Parmi les EDFI, PROPARCO entretient des relations 
rapprochées avec ses homologues al lemand et 
néerlandais, DEG et FMO. En 2012, les trois institutions 
ont créé un mécanisme de cofi nancement qui permet la 
mutualisation de leurs moyens et la délégation à l’un des 
trois partenaires de l’instruction et du suivi des projets. 

DES PARTENARIATS RENFORCÉS 
AVEC LES ACTEURS MULTILATÉRAUX

En 2009, PROPARCO a signé un accord de coopération 
avec la Société fi nancière internationale (SFI), fi liale de 
la Banque mondiale dédiée au secteur privé. L’objectif : 
faciliter les démarches de cofi nancement de projets dans 
des secteurs clés du développement. 

PROPARCO développe, par ailleurs, ses relations avec 
des acteurs multilatéraux du continent africain et 
des pays émergents. 
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ACTIONNARIAT

Dans le paysage des institutions fi nancières de développement, 
PROPARCO bénéficie d’une gouvernance singulière. Aux côtés 
de l’AFD, son actionnaire majoritaire, elle réunit une diversité 
d’acteurs, publics et privés, français et européens, mais aussi 
latino-américains et africains.

UN ACTIONNARIAT MIXTE

63 % AGENCE FRANÇAISE DE DÉVELOPPEMENT

22 % ORGANISMES FINANCIERS FRANÇAIS

•  BNP Paribas

•  BPCE IOM

•  CDC Entreprises 
ELAN PME (Bpifrance)

•  Coface

•  Crédit agricole SA

•  Société générale

12 % ORGANISMES FINANCIERS INTERNATIONAUX

•  Aga Khan Fund for Economic 
Development (AKFED)

•  Banque marocaine 
du commerce extérieur (BMCE)

•  Bank of Africa Group 
(BoA Group SA)

•  Banque ouest-africaine 
de développement (BOAD)

•  Corporación Andina 
de Fomento (CAF)

•  Development Bank 
of Southern Africa (DBSA)

•  DEG

2 % ENTREPRISES

•  Bolloré Africa Logistics

•  Groupe Bouygues

•  GDF Suez

•  Saur International

•  SIPH

•  Socotec International

•  Somdiaa

1 % FONDS ET FONDATIONS ÉTHIQUES

•  Xavier de BAYSER •  Amundi AFD Avenirs durables •  Natixis Solidaire

RÉPARTITION DU CAPITAL : 693 M€
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CHIFFRES CLÉS

1 093 M€ 
en 2014

+29 % 
par rapport 

à 2013PAR SECTEUR

24 % (258 M€)
Infrastructures

19,5 % (214 M€)
Entreprises

47 % (517 M€)
Secteur fi nancier

9,5 % (104 M€)
Fonds 
d’investissement

PAR RÉGION

24 % (263,5 M€)
Amérique latine 

et Caraïbes

2 % (21 M€)
Multi-pays

50 % (546 M€)
Afrique 

subsaharienne

0,5 % (2 M€)
Outre-mer

18 % (202 M€)
Méditerranée et 

Moyen-Orient

5,5 % (58,5 M€)
Asie

BILAN 2010-2014
(en M€)

2010

2011

2012

2013

2014

2 538

3 062

3 493

3 720

4 660

LES SIGNATURES
en 2014 (hors FISEA)

ÉTATS FINANCIERS 
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4 013 M€
(hors FISEA et reste 

à verser/libérer)

+17 % 
par rapport au 

31/12/2013PAR SECTEUR
(hors FISEA et reste à verser/libérer)

27,5 % (1 104 M€)
Infrastructures

17,5 % (703 M€)
Entreprises

51 % (2 054 M€)
Secteur fi nancier

4 % (152 M€)
Fonds 
d’investissement

ÉVOLUTION DES RÉSULTATS 2010-2014
(en M€)

PAR PRODUIT
(en M€)

3 655 516

493

4942 785

4432 385

4051 871

3 045

   Prêts 
et autres titres

   Participations 
libérées et non libérées

2014

2013

2012

2011

2010

L’ENCOURS
au 31 décembre 2014

100

0
2010 2011 2012 2013 2014

20

40

60

80
66,8

75,1

45,6

21,6

90,7

57,0

39,3

97,1

58,6

34,5

18,4

40,7

104,7

65,4

40,9

   Produit net bancaire

   Résultat brut d’exploitation

   Résultat net
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 PROJETS

Agro-industries
Afrique de l’Ouest 

UN FONDS POUR FINANCER 
LES PME AGROALIMENTAIRES
En Afrique subsaharienne, les fi lières agroalimentaires 
sont en plein essor. Mais le manque d’équipements, 
les difficultés d’accès au financement et au conseil 
freinent leur développement. 

Le fonds d’impact social Injaro Agricultural Capital 
Holdings Ltd (IACHL) a été créé pour investir sur la chaîne 
de valeur agricole en Afrique de l’Ouest. Ses interventions, 
en dette ou en capital (400 000 à 4 MUSD), ciblent des 
PME majoritairement familiales. L’objectif : leur permettre 
d’améliorer leur productivité et de passer d’une activité de 
subsistance à une activité commercialement viable.

En 2014, le fonds d’investissement et de soutien aux 
entreprises en Afrique (FISEA), abondé par l’AFD et géré par 
PROPARCO, a pris une participation de 7 M€ dans IACHL. 

À ce jour, Injaro a investi 10,6 MUSD dans sept PME et leur 
apporte, au-delà des fi nancements, un accompagnement 
rapproché dans leur gestion d’entreprise, notamment sur les 
questions environnementales, sociales et de gouvernance. 

Banques
Libéria

DES RESSOURCES POUR SOUTENIR
LA RELANCE ÉCONOMIQUE
Après 14 ans de guerre civile, le Libéria est en pleine 
reconstruction. Malgré une croissance soutenue, son 
économie reste fragile. Son classement comme « pays à 
risque élevé » affecte en particulier les banques locales 
qui peinent à accéder à des ressources financières à 
long-terme.

En 2014, PROPARCO a accordé une ligne de crédit de 
7 MUSD à Guaranty Trust Bank Liberia, cinquième banque 
du pays. Ce fi nancement lui permettra de développer son 
activité de crédit auprès des entreprises positionnées 
sur des secteurs clés pour l’économie nationale comme 
l’agro-industrie, la construction ou les télécoms.

Plus largement, cette intervention de PROPARCO, en 
pleine crise Ebola, donne un signal positif à l’intention 
des investisseurs de manière à accélérer le processus de 
stabilisation et de développement du pays.

DES PROJETS À FORT IMPACT 
SUR LE DÉVELOPPEMENT 
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Éducation 
Mexique

DES PRÊTS POUR FACILITER 
L’ACCÈS À L’UNIVERSITÉ
L’accès à l’éducation supérieure est un enjeu majeur 
pour le Mexique, où le manque de qualification de la 
jeunesse pèse sur le potentiel de développement du 
pays. Les établissements privés offrent une alternative 
au manque de place dans les universités publiques, 
mais le coût d’un cursus limite l’accès des moins aisés. 

En 2014, PROPARCO a accordé un prêt de 88 millions 
de pesos (5 M€) à la Société financière mexicaine pour 
l’éducation (FINEM) pour soutenir le développement 
de son activité de prêts aux étudiants issus de milieux 
modestes (maximum 300 000 pesos, équivalent 
à 17 000 €). 

Cette intervention de PROPARCO part ic ipe à la 
réal isation des objectifs fixés par les autorités 
mexicaines : atteindre un taux de couverture de 40 % 
à l’université à l’horizon 2018. 

Eau et assainissement
Brésil

POUR UNE GESTION 
PLUS EFFICACE DE L’EAU POTABLE
Plusieurs États du Brésil sont aujourd’hui confrontés 
à des situations de stress hydrique important. Pour 
améliorer les services d’eau potable et d’assainissement, 
les autorités cherchent à mobiliser 126 MdUSD d’ici 2030 
et à impliquer davantage le secteur privé.

En 2014, PROPARCO a accordé un prêt de 40 MUSD en 
faveur d’Aegea Saneamento S.A., troisième opérateur 
privé dans le domaine de l’eau et de l’assainissement 
au Brésil, pour soutenir son plan d’investissement dans 
quatre municipalités. 

L’objectif de ce financement est de permettre à 
l’opérateur privé d’accroître la production d’eau potable, 
ainsi que ses capacités de collecte et de traitement des 
eaux usées. Il contribuera ainsi à répondre aux besoins 
hydriques des populations et de secteurs clés pour le 
Brésil comme l’agroalimentaire et la production d’énergie.
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Énergie éolienne
Kenya 

L’ÉOLIEN, 
UN ATOUT POUR LE KENYA 
Au Kenya, la pénurie d’électricité et les délestages fréquents 

grèvent la compétitivité et le potentiel de croissance du pays. 

En réponse, PROPARCO a participé en 2014 au fi nancement 

du projet Lake Turkana Wind Power (LTWP), développé par 

les sociétés KP&P BV Africa et Aldwych International Ltd. 

Située dans la vallée du Rift, cette ferme éolienne disposera 

d’une puissance de 310 MW et fournira environ 20 % de 

l’électricité nationale.

PROPARCO est intervenue activement dans la structuration du 

fi nancement en mobilisant 50 M€, notamment via la facilité 

européenne dédiée aux énergies renouvelables et à l’effi cacité 

énergétique : l’Interact Climate Change Facility (ICCF).

D’un montant total de 623 M€, cet investissement privé 

est le plus important de l’histoire du Kenya. Il permettra de 

produire une électricité 60 % moins chère que celle des 

centrales thermiques en activité dans le pays.

Énergie solaire
Jordanie  

LES ÉNERGIES RENOUVELABLES 
COMME ALTERNATIVES 
AU TOUT PÉTROLE 
Pour favor iser le développement des énergies 
renouvelables, les autorités jordaniennes ont engagé 
d’importantes réformes. D’ici à 2010, elles ambitionnent de 
porter à 10 % leur part dans le mix énergétique national.

En 2014, PROPARCO a accordé trois financements 
d’un montant total de 50 MUSD, en coopération avec 
la Banque européenne pour la reconstruction et le 
développement (BERD), pour la construction de trois des 
premières centrales photovoltaïques de Jordanie.

Développé par la société norvégienne, Scatec Solar, et ses 
partenaires jordaniens l’European Jordanian Renewable 
Energy Projects (EJR), Greenland Alternative Energy et 
Quest Energy Investments, ce nouveau parc disposera 
d’une capacité totale de 40 MW. Il contribuera non 
seulement à limiter la forte dépendance du pays aux 
énergies fossiles, mais aussi à éviter l’émission de près de 
50 000 tonnes d’équivalent CO

2
 par an.
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PME
Afrique subsaharienne 

UN FONDS DE FONDS 
POUR LES PME AFRICAINES
Les petites et moyennes entreprises (PME) représentent 
l’essentiel du tissu économique africain et jouent un rôle 
essentiel dans la création d’emploi et de richesse. Mais 
leurs diffi cultés à accéder au crédit constituent l’un des 
principaux obstacles au maintien et au développement 
de leur activité. 

En réponse, PROPARCO et Bpifrance ont lancé en 2014 
Averroès Finance III, un fonds destiné à investir dans des 
fonds de capital-investissement dédiés au fi nancement des 
PME en Afrique subsaharienne. 

Cette initiative s’inscrit dans la continuité d’Averroès 
Finance I (2003) et II (2009), qui ont permis, via 13 fonds 
d’investissement, de soutenir le financement de 70 PME 
et la création de plus de 11 000 emplois dans la région 
Méditerranée et Moyen-Orient.

Microfinance
Cambodge

DES CAPITAUX POUR PROMOUVOIR 
UNE MICROFINANCE RESPONSABLE
Au Cambodge, l’un des pays plus pauvres d’Asie, la 
microfinance est un outil essentiel au développement 
local et à l’inclusion fi nancière des populations. 

En 2014, PROPARCO a pris une participation de 4,6 MUSD 
dans l’institution de microfi nance (IMF) cambodgienne 
AMK, l’une des plus importantes du pays. Créée dans 
les années 1990, AMK se distingue aujourd’hui par son 
ancrage rural et son engagement social. Spécialisée dans 
les prêts solidaires aux populations défavorisées des 
campagnes, elle servait, fi n 2014, 410 000 clients, dont 
83 % de femmes. 

Cet apport de fonds propres permettra à l’institution 
de poursuivre son développement et de maintenir 
l’équilibre qu’elle a su assurer entre performance sociale 
et fi nancière. Il soutiendra également la diversifi cation 
de son offre en matière de micro-crédit individuel et le 
déploiement de services de banque mobile, d’épargne et 
de micro-assurance. 
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Santé
Turquie

DES PARTENARIATS PUBLIC-PRIVÉ 
POUR RENFORCER L’OFFRE DE SANTÉ
En Turquie, le vieil l issement de la population et 
l’augmentation des maladies chroniques et non-
transmissibles exercent une pression croissante sur 
les infrastructures hospitalières publiques, souvent 
vieillissantes. Pour répondre aux besoins, le gouvernement 
turc a lancé un programme de partenariat public-privé, 
avec l’objectif d’améliorer la couverture, l’effi cacité et la 
viabilité fi nancière des services de santé du pays.

En 2014, PROPARCO a accordé un prêt de 30 M€ à la 
société ADN PPP Saglik Yatirim A.$ pour la construction 
d’un complexe hospitalier intégré à Adana, en partenariat 
public-privé. Ce projet comprendra six hôpitaux 
(1 550 lits) et proposera de nombreuses spécialités en 
sus de l’hôpital généraliste et de la maternité : oncologie, 
cardiologie, médecine physique et de réadaptation, 
psychiatrie... D’ici à 2019, il permettra d’offrir 1,2 million 
de consultations externes, 50 000 hospitalisations et 
150 000 soins d’urgence.

TIC
Zimbabwe

LES TÉLÉCOMS, 
VECTEURS DE DÉVELOPPEMENT
Affaibli par plus de deux décennies de crise, le Zimbabwe 
demeure en situation fragile. Pour soutenir la relance 
économique, le développement des infrastructures 
– comme les réseaux de téléphonie et d’accès à l’Internet 
(3G/4G) mobiles – est essentiel. Ces technologies 
servent la productivité et la rentabilité des entreprises, 
mais aussi la création d’emplois et de richesse. Elles 
permettent également d’offrir des services de banque 
mobile aux populations non couvertes par les réseaux 
bancaires traditionnels. 

En 2014, PROPARCO a accordé un prêt de 20 MUSD 
en faveur d’Econet Wireless Global Limited (EWGL), 
filiale du groupe Econet et opérateur leader des 
télécoms au Zimbabwe. Ce fi nancement vise à soutenir 
les investissements d’EWGL pour déployer son offre 
de banque mobile « EcoCash » dans la sous-région. 
Il permettra, par ailleurs, de fi nancer le développement 
de son activité de distribution d’équipements solaires de 
première nécessité (lanternes, chargeurs de téléphone, 
etc), afin de soutenir l’usage de la téléphonie mobile 
dans la sous-région.
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SECTEUR PRIVÉ & DÉVELOPPEMENT

LA REVUE 
Initiative inédite dans le paysage des publications 
institutionnelles, Secteur Privé & Développement 
(SP&D) est une revue trimestrielle destinée à analyser 
et éclairer les mécanismes par lesquels le secteur privé 
contribue au développement des pays du Sud. 

À chaque numéro, SP&D confronte les opinions et 
savoirs d’auteurs d’horizons variés : du secteur privé, du 
monde de la recherche, d’institutions de développement, 
de la société civile. 

Éditée par PROPARCO, la revue compte sept articles 
autour d’un thème unique. À travers la diversité des 
sujets abordés tels que le logement, la téléphonie mobile 
ou les marchés fi nanciers, SP&D s’est progressivement 
imposée comme une publication de référence sur 
le rôle du secteur privé dans le développement.

t, 

e

LE BLOG 
Le blog Secteur Privé & Développement a été 
lancé dans la continuité de la revue SP&D pour 
offrir un espace de réfl exion et de débats plus large 
sur le rôle du secteur privé dans le développement. 
Cette plateforme interactive permet aux 
entrepreneurs privés de valoriser leurs idées, 
leurs projets et de partager leur expérience.

Rendez-vous sur : 
http://blog.secteur-prive-developpement.fr

Disponible gratuitement en anglais et en français, 
SP&D compte aujourd’hui 45 000 abonnés. 

Pour s’abonner : www.proparco.fr
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